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Carta de fecha 21 de febrero de 1985 dirigida al Secretario General por 
el Representante Permanente del Iraa ante las Naciones Unidas 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno, tengo el honor de informarle de las 
observaciones del Gobierno de la Repuhlica del Iraa sobre el informe del eouipo 
de las Naciones Unídas en Tehe&dn acerca de la inspección aue realid 106 
dias 7 y 8 de enero de 1985 (B/16897), en respuesta a la falsa acusactbn del 
regimen del Irdn aue figura en la carta de fecha 19 de febrero de 1985 dirigida a 
Vuestra Excelencia por el Representante Permanente de la República Isl&mica del 
frh (A/39/870-8/16967), 

En el informe preparado por el eaulpo de las Naciones Unidas en Teherln sobre 
la inspección aue llevb a cabo los dise 7 y 8 de enero de 1985, se afirma aue no 
existen pruebas en los pueblos de Bardiya y Dahlawiya ni en las tcTna8 cercanas de 
oue existan instalaciones industriales 0 militares , y  aue estos dos pueblos son 
centros meramente civiles. 

Con este motivo deseamos comunicarle lo siguiente: 

1. Las autoridades del Irin suelen utilizar estos dos pueblos, además del 
pueblo de Al-Alvana y otros como Al-Suwaybla, Al-Saddaníya, Al-Saydiya, Al-Besaytin 
y la capital de Al-Huvayza como zonau de concentrací6n de sus tropas militares 
reguldres y de las fuerzas de la guardia de Jomeinl, con objeto de lanzarlas 
contra la línea del frente, aue se encuentra a una distancia cxe oscila entre 
5 y 20 silbmetros, para llevar a cabo sus objetivos agresivos de atentar contra la 
soberania del Iraa y contra su integridad territorial. 

En su carta de fecha 27 de junio de 1984, el Minístro de Relaciones Exteriores 
del Irao ya informó al Secretario General, de aue la parte iraní utilisd 10s 
centros puramente civiles como centros de concentración de sus tropas y como bases 
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para lanzar 5us ataaues contra el frao. Ello supone una violación evidente del 
acuerdo, firmado por mediací6n del Secretario General, para evitar el bombardeo de 
los centro5 civiles. ASimíSmO, viola el articulo 27 del Cuarto Convenio de Ginebra 
del 12 de agosto de 1949, sobre la protección de personas civiles, oue prohibe 
explotar la presencia de personas refugiadas convirtiendo algunos de los puntos y 
zonas alejados de los campos de operacíones bélicas en centros militares. 

2. En 5u momento, las autoridades competentes del frao tuvieron la seguridad 
de la presencia de laa siguientes unidades militares del Ir8n en la8 Zonas que 
Eueron inspeccionadasz 

Dos brigadas acorazadas de la decimosexta dívísibn, tres bríqadas de guardias 
de la dívísi6n Quds, una brigada de la vígesimoouínta divisibn Karbala, y  varías 
unidades de artillería pesada, ademAe de unidades de refuerZo, abastecimiento y  
reservas de municiones aue se utilizan, especialmente, para las actividades b6liCaS. 

3. La presentía de las fuerzas a aue se ha hecho referencia en el pbrrafo 
anterior alrededor de estos pueblos y en sus inmediaciones, hace oue nuestras 
posiciones defensivas oueden dentro de su campo de accibn, lo oue supone una 
amena24 para la seguridad y la integridad del íreo. Esto coincide con cuanto se 
expone en el fnforme del eouípo acerca del pueblo de Al-Alwana, lo que confirma aue 
el objetivo de las actividades del Irao en esas regiones no son loa pueblos y los 
centros civiles sino oue se dirigen únicamente contra las unidades militares. 

4. Transcurrieron tres o cuatro dias entre la fecha del pretendido bombardeo 
y fa ínspeccibn del ecwip~ de las Naciones Unidas , lo oue representa un plazo 
euficíente para poder retirar tobas las tropas de la zona en cueotí6n y  eliminar de 
ella todos los reotos militares. 

5. El equipo mencíona oue vio algunoe edífícíos de cinco y seis pisos 
situado2 a una distancia de un kíldmetra al este del pueblo de Al-Alwana, sin 
determinar cull era su finalidad, El eguipo deberla haberse esforzado en averiguar 
la natuLale2a de estos edificio2 y su relaciãn con las operaciones militares. 

6. E205 pueblos son nudos de comunicacídn oue se ucrlizan con fine2 
militares, para lanzar ataques contra el Irao, lo oue hace que la zona ae vea 
expuesta a continuos bombardeos iraouiee cuyos objetivos 8on caas vías de 
comunícacibn y no las pueblos en si. 

Le ruego aue tenga a bien hacer distribuir esta carta como documento de la 
Asamblea General, en relación con el tema 44 del programa, y como documento liel 
Conee jo de Segur idad. 

(Firmado) Riyadh M.S. AL-QAYSI 
Representante Permanente 


